
Bilaga 6 a.1 till inkomstskattelagen 1999:1229 

Notera att vissa bokstäver inte överensstämmer med den tryckta versionen. 

 

Associationsformer som avses i 6 a kap. 3 och 4 §§:  

– bolag som enligt belgisk rättsordning kallas ”naamloze vennootschap”/ ”société anonyme”, 
”commanditaire vennootschap op aandelen”/”société en commandite par actions” eller 
”besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”/”société privée à responsabilité 
limitée” och sådana offentligrättsliga organ som fungerar enligt civilrättsliga regler,  

– bolag som enligt dansk rättsordning kallas ”aktieselskab” eller ”anpartsselskab”,  

– bolag som enligt tysk rättsordning kallas ”Aktiengesellschaft”, ”Kommanditgesellschaft auf 
Aktien”, ”Gesellschaft mit beschränkter Haftung” eller ”bergrechtliche Gewerkschaft”,  

– bolag som enligt grekisk rättsordning kallas ”ανω´ νυμη εταιρι´α”,  

– bolag som enligt spansk rättsordning kallas ”sociedad anónima”, ”sociedad comanditaria por 
acciones” eller ”sociedad de responsabilidad limitada” och de offentligrättsliga organ som 
fungerar enligt civilrättsliga regler,  

– bolag som enligt fransk rättsordning kallas ”société anonyme”, ”société en commandite par 
actions” eller ”société à responsabilité limitée” och industriella och affärsdrivande offentliga 
organ och företag,  

– bolag som enligt irländsk rättsordning kallas ”public companies limited by shares or by 
guarantee” eller ”private companies limited by shares or by guarantee” och organ registrerade 
enligt ”Industrial and Provident Societies Acts” eller hypotekskassor registrerade enligt 
”Building Societies Acts”,  

– bolag som enligt italiensk rättsordning kallas ”società per azioni”, ”società in accomandita per 
azioni” eller ”società a responsabilità limitata” och offentliga och privata organ som bedriver 
industriell verksamhet eller affärsverksamhet,  

– bolag som enligt luxemburgsk rättsordning kallas ”société anonyme”, ”société en 
commandite par actions” eller ”société à responsabilité limitée”,  

– bolag som enligt nederländsk rättsordning kallas ”naamloze vennootschap” eller ”besloten 
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid” 

– bolag som enligt österrikisk rättsordning kallas ”Aktiengesellschaft” eller ”Gesellschaft mit 
beschränkter Haftung”, 

– handelsföretag eller de bolag som är bildade enligt civillagstiftning och som har 
handelsföretagsform, kooperativ och offentliga företag, vilka är bildade i enlighet med 
portugisisk rättsordning,  

– bolag som enligt finsk rättsordning kallas ”osakeyhtiö/aktiebolag”, ”osuuskunta/andelslag”, 
”säästöpankki/sparbank” eller ”vakuutusyhtiö/försäkringsbolag”,  

– bolag som enligt svensk rättsordning kallas ”aktiebolag” eller ”försäkringsaktiebolag”,  

– bolag som är bildade enligt brittisk rättsordning,  

– bolag som enligt tjeckisk rättsordning kallas ”akciová spolecnost”, ”spolecnost s rucením 
omezeným”, ”veřejná obchodní spolecnost”, ”komanditní spolecnost” eller ”drucstvo”,  



– bolag som i estnisk rättsordning kallas ”täisühing”, ”usaldusühing”, ”osaühing”, ”aktsiaselts” 
eller ”tulundusühistu”, – bolag som är bildade enligt cypriotisk rättsordning, dvs. bolag som är 
bildade enligt bolagslagen, offentliga företag samt andra organ som enligt inkomstskattelagen är 
att anse som bolag,  

– bolag som enligt lettisk rättsordning kallas ”akciju sabiedrība” eller ”sabiedrība ar ierobezotu 
atbildību”,  

– bolag som är bildade enligt litauisk rättsordning,  

– bolag som enligt ungersk rättsordning kallas ”közkereseti társaság”, ”betéti társaság”, ”közös 
vállalat”, ”korlátolt felelősségű társaság”, ”részvénytársaság”, ”egyesülés”, ”közhasznú társaság” 
eller ”szövetkezet”,  

– bolag som enligt maltesisk rättsordning kallas ”Kumpaniji ta' Responsabilita' Limitata” eller 
”Soc˙jetajiet in akkomandita li l-kapital tag hom maqsum f'azzjonijiet”,  

– bolag som enligt polsk rättsordning kallas ”spółka akcyjna” eller ”spółka z ograniczon 
odpowiedzialnoci ”,  

– bolag som enligt slovensk rättsordning kallas ”delniška druzba”, ”komanditna delniška 
druzba”, ”komanditna druzba”, ”druzba z omejeno odgovornostjo” eller ”druzba z neomejeno 
odgovornostjo”,  

– bolag som enligt slovakisk rättsordning kallas ”akciová spolocnost’”, ”spolocnost’ s rucením 
obmedzeným”, ”komanditná spolocnost’”, ”verejná obchodná spolocnost’” eller ”druzstvo”,  

– bolag som enligt bulgarisk rättsordning kallas ”сьбирателното дружество”, командитното 
дружество”, ”дружеството с ограничена отговорност”, ”акционерното дружество”, 
”командитното дружество с акции”, ”кооперации”, ”кооперативни съюзи” eller 
”държавни предприятия” som bildats i enlighet med bulgarisk lagstiftning och som bedriver 
kommersiell verksamhet,  

– bolag som enligt rumänsk rättsordning kallas ”societăţi pe acţiuni”, ”societăţi ˆn comandit ı ă 
pe acţiuni” eller ”societăţi cu răspundere limitată”, och 

– bolag som enligt kroatisk rättsordning kallas ”dioničko društvo” eller ”društvo s 
ograničenom odgovornošću” samt andra bolag som bildats i enlighet med kroatisk lagstiftning 
och som omfattas av kroatisk vinstskatt. (2013:787) 

Lag (2007:350), Omtryck (2008:803), senast ändrad (2013:787). 


